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ÖN SÖZ

Masallar, bir anlatı olmanın ötesinde ait olduğu toplumun kültürünün, 
geleneksel bilgi hazinesinin, dünya görüşünün, değerlerinin ve yaşam 
tecrübelerinin sonraki kuşaklara aktarılması hususunda önemli bir yere 
sahip olan kaynaklardır. Ait olduğu toplumun dili, töresi, yaşam felsefe-
si ile inanç ve uygulamalarına ait ögeleri bünyesinde barındıran masal-
lar, bu yönüyle toplumların hafızası niteliğindedir. Bir milletin hafızası 
olarak nitelediğimiz masalların derinininde yatan anlamları ortaya çı-
karmak bu bakımdan önemlidir. 

Bu çalışma, Danimarkalı halkbilimci Bengt Holbek’in Propp, Gréimas 
ve Köngas-Maranda’nın çalışmalarından yararlanarak oluşturduğu in-
celeme yönteminin Türk masallarına uygulanmasından oluşmaktadır. 
Çalışmada, özgünlüğü ile derleme ve kayıt kalitesi açısından güvenilir 
kabul edilen ve çoğunlukla bilim insanlarının Anadolu sahasında yaptı-
ğı derlemelerden seçilen yetmiş farklı Türk masalı incelenmiştir.

Türk masallarının anlamını ve doğasını ortaya koyarak masal incele-
melerine katkı sağlamayı amaçlayan bu bu çalışma; giriş ve sonuç kısmı 
dâhil olmak üzere toplam beş bölümden oluşmaktadır. 

Giriş bölümünde çalışmanın konusu, amacı, önemi, kapsamı, sınırlılık-
ları ve yöntemi hakkında bilgi verildikten sonra konuyla ilgili dünya-
da yapılan çalışmalar ile Türk masalları üzerine yapılan çalışmalar etüt 
edilmiştir. Dünyada masal üzerine yapılmış olan bilimsel çalışmalar ya-
pıldığı ülkelere göre tasnif edilmiş ve önemli çalışmalar hakkında detay-
lı bilgiler verilmeye çalışılmıştır. Türk masalları üzerine yapılmış olan 
araştırmalar ve çalışmalar ise beş başlık altında ele alınmış ve kronolojik 
olarak verilmeye çalışılmıştır. 

Birinci bölüm Masal ismini taşımaktadır. Bu bölümde masal türü ile 
ilgili tanımlar, tasnifler ve masalların özellikleri ile ilgili genel bilgiler 
tek bir başlık altında verildikten sonra Masal İnceleme ve Yorumlama 
Yöntemleri ele alınmıştır. Çalışmanın çıkış noktası bir yönteme dayalı 
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olduğu için masal incelemelerinde kullanılan farklı yöntem ve yakla-
şımların bu başlık altında değerlendirilmesi uygun görülmüştür.

Holbek ve Holbek’in Eylemsel Masal Yorumlama Sistemi ismini taşıyan 
ikinci bölümde ise ilk olarak çalışmanın çıkış noktası olan yöntemi or-
taya koyan yazarın yaşam öyküsü verilmiştir. Devamında, Holbek’in 
masal bilimi üzerine yaptığı tüm çalışmalardan ayrıntılı ve kronolojik 
olarak bahsedilmiştir. Holbek ve çalışmaları hakkında kısa bir bilgi ve-
rildikten sonra Holbek Yöntemi ele alınmıştır. Holbek’in eylemsel masal 
yorumlama yöntemi, yöntemin dayanakları ve yöntem ile birlikte ortaya 
konulan anlatım teknikleri detaylı bir şekilde verilmiştir. Yöntem ana 
hatlarıyla ele alındıktan sonra ise Holbek’in yöntemi uygulama yaklaşı-
mı üçer masal üzerinden örneklendirilerek iki farklı başlık altında su-
nulmuştur. Bu bölümde kullanılan materyallerin tamamı Türkiye Türk-
çesine tarafımızca çevrilmiştir.

Holbek Yöntemine Göre Türk Masallarının İncelenmesi adını verdiğimiz 
üçüncü bölümde, yirmi üç farklı çalışmadan seçilen yetmiş Türk masalı 
Bengt Holbek’in yöntemine göre incelenmiş ve bu masalların yorumla-
maları verilmiştir. 

Sonuç bölümünde ise önceki bölümde yapılan masal çözümlemelerin-
den hareketle Türk masallarının yapısı ve doğası hakkında önemli çı-
karımlarda bulunulmuştur. Masallardaki roller, semboller; anlatıcının 
masallara etkisi ve masalda kullanılan anlatım teknikleri açısından çö-
zümlenen malzemeler yorumlanmıştır. Türk masalları hakkında farklı 
ve yeni bir perspektif ortaya konulmuştur. 

Hacettepe Üniversitesinde “Anadolu Sahası Türk Masallarının Holbek 
Yöntemine Göre İncelenmesi” başlığıyla 2020 yılında savunulan dokto-
ra tezinin yeniden gözden geçirilmesi ve düzenlenmesiyle oluşturulan 
bu kitap dört yıllık bir çalışmanın ürünüdür. Türk masallarını incele-
yebilmek için hazırlanan çalışmalara küçük de olsa bir katkı sağlaya-
bilmek amacıyla çıkılan bu yolda, Türk masallarının derininde yatan 
anlam ortaya çıkartılmaya ve masal incelemelerine farklı bir bakış açısı 
getirilmeye çalışılmıştır. 

Bu çalışmanın başlama ve nihayete erme sürecinde değerli bilgilerini, 
tavsiyelerini ve desteklerini esirgemeyen danışman hocam Prof. Dr. Me-
tin Özarslan’a;
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da rahle-i tedrisinden geçtiğim tüm hocalarıma;

Çalışma sürecinde yanımda olan ve yardım gördüğüm değerli arkadaş-
larım Dr. Öğr. Üyesi Hasan Ali Diken ile Dr. Öğr. Üyesi Azem Sevindik 
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Dil Kurumu.



S I N A N  Y A M A N

474

Emerson, P. H. (1894). Welsh Fairy-Tales And Other Stories. London: 
D. Nutt.

Ercilasun, A. B. ve d. (1998). Karşılaştırmalı Türk Lehçeleri Sözlüğü. 
Ankara: Kültür Bakanlığı Yayınları.

Erdödi, J. (1932). “Finnische Sampo, ai. Skambha”, Indogermanische 
Forschungen. V. 50, p. 214-129.

Erdödi, J. (1932). “Finnische Sampo, ai. Skambha”. Indogermanische 
Forschungen, V. 50, p. 214-129.

Ergun, P. (2014). Eskişehir Masalları. Ankara: Grafiker Yayınları.

Ergüt, H. M. (2020). Ignácz Kúnos’un Derlediği Türk Masalları’nın 
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Hikâyesi: (Metin, Çeviri, Açıklamalar, Dizin). Ankara: Türk Dil 
Kurumu.

Gültekin, M. (2013). Kazan Tatar Masalları. Ankara: Atatürk Kültür 
Merkezi Yayınları.

Gümüş, İ. (2017a). Türk Masalları ve Max Lüthi Yöntemi. Ankara: 
Gece Kitaplığı.
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Yayıncılık. 

Kiefer, E. E. (1947). Albert Wesselski and Recent Folktale Theories. 
Bloomington: Indiana University Press.

Koz, M. S. (1977). “Cönk”. Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi. C.2, 
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[Translated from the Hungarian version by R. N. Bain]. London: 
Lawrence and Bullen.

Kúnos, I. (1905). Türkische Volksmärchen aus Stambul. Leiden: Brill.
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Containing The Sanskrit Text, With Interlinear Transliteration, 
Grammatical Analysis, And English Translation. London: 
Longman.

Müller, F. W. K. (1908-1922). Uigurica I-III. Berlin: Verlag der Königl. 
Akademie der Wissenschaften.

Namık Kemal (1302 / 1886 – 1887), “Mukaddime-i Celâl”, Mecmua-i 
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Von der Leyen, F. (1917). Das Märchen. Leipzig: Quelle and Meyer.

Von Franz, M. (1970). An Introduction to the Interpretation of Fairy 
Tales. Dallas: Spring.

Von Franz, M. (1972). The Feminine in Fairy Tales. Zürich: Spring 
Publications.

Von Franz, M. (1974). Shadow and Evil in Fairy Tales. Zürich: Spring 
Publications.

Von Franz, M. (1977). Individuation in Fairy Tales. Dallas, Texas: 
Spring Publications.

Von Franz, M. (1997). Archetypal Patterns in Fairy Tales. Toronto: 
Inner City Books.



S I N A N  Y A M A N

496

Von Gabain, A. (1959). Türkische Turfantexte: 10. Das Avadana des 
Damons Atavaka. Berlin: Akademie-Verlag.

Von Gabain, A. und Müller, F. W. K. (1931). F. W. K. Müllers Uigurica 
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Ziya Gökalp (1922). “Usullere Dâir-Halkıyât: I-Masallar”, Küçük 
Mecmua, 2 Teşrinevvel 1338 (1922), S. 18, s. 9-13. 

Ziya Gökalp (1923). Altın Işık. İstanbul: Yazarın yayını.

Ziya Gökalp (1972). Hars ve Medeniyet, Ankara: Diyarbakır’ı Tanıtma 
ve Turizm Derneği.



S I N A N  Y A M A N

498

Ziya Paşa (1868). “Şiir ve İnşâ”. Londra Hürriyet Gazetesi. S. 11, 7 Eylül.

Ziya Paşa (1874). Harâbât. İstanbul: Matba’a ‘Amire
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